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ETOC BO2KOI MY/IPOCTI TA ITIEJIATOTTKA BATBKIBCEKOI'O
HABYAHHA B KHU3I ITPUITIOBIAOK 4:1-9

A. 1. AnymuH
Anomauis.

AxmyaavHicmb memu 00CAI0HCEHHA A NOCMaHoeka npoodaemu. bibais nodae
pa0 nedazozivHux pexomeHOaulill 8 KOHIMEKCMi HaA8uaAbHO-8UXOBHUX npouecis Yy cimi, de 3a
2010COM 6AMBKIBCHLKUX NOBHUAHb Kpuemvces 2010c¢ boxcoi mydpocmi. Bunuxae HeobxioHicmb
ananizy Ipun. 4:1-9, wob enosHi outHumMu nedazo2iky 6020HaAMxXHEeHHOI Aimepamypu.

AHaaiz ocmaHHix Odocaiddcenb 1 nyobaikauyiit. Pan e ceoemy ducepmauiiiHomy
docaidxceHHI npoaHanizyeas onocepedkosaro mexkcem Ilpun. 4:1-9. Pinto 3acmocosye do aHaaisy
memagpop IIpun. 4:1-9 niodxio epexo-pumcvkoi pumopuxu. Pemberton npucesauye yenHmpanvHe
Micuye mpbom mexHikam pumopuku (nozocy, emocy ma nagocy). AHaaiz nybaikauyiil ceiduums
npo 3auikasneHHa nedazo2ikoro bamvkiecbkoz2o ouckypcey 8 Ilpun. 4:1-9, xou i He gucmauae
cucmemamu4Ho20 ONpay8aHHa 0aHO20 mekcmy.

INocmanoexka 3aedaHHsa. Cmammsa cmasums cob6l 3a Memy oOKpecaAumnu
AlmepamypHoO-cuUMyamugHuil KOHMexcm nepukonu. AHaA1i3 NpazmamuyHux, CUHIMaKCUYHUX ma
ceMaHmuyuHux cxkaadosux nedazoeiuHoz2o oJuckypcy Ilpun. 4:1-9 cnpusmume OKpecAeHHIO
CMpyKmypu ypuekxy, Kozesii ma sHympiuHb»0i koeepeHmHocmi mekcmy. AHaA13 ATH28ICMUYHUX
cknadogux Ilpun. 4:1-9 € donomidcHum 3acobom 04 3ac80€HHS nedazo2iuHoi cmpamezii
mexcmy, KYAbMiHAUILHUM 3A8eplleHHs 4020 € 00IUAHKA NUWHOI KOPOHU MA 81HUS CAAB8U.

Buxaad ocHoeHo20 wmamepiaay. Iledazociuna nepcnekmusa OAMbKIBCLKO20
HaguaHHa 6 Ilpun. 4:1-9 € cknadogow uYacmuHow nepwoi wacmuHu kHueu IIpunogidok.
IIpoepecusHuil pozsumok noemuxu neda202i4Ho20 OUCKYpCcYy 88edeHUll nepuLot0 MeKCMYanbHO0
nocaidoguicmiwo 6 Ilpun. 4:1-3. Ilpun. 4:4-9 € Opyz010 mekCMyanvbHOW CeKylew, fKa 8
iHmeHcueHull cnocib 3akaukae do 3006ysanHs myopocmi. B mexcmi IIpun. 4:1-9 npucymmniil
nodeitiHuil nedazoeiuHuil emoc — Oamvka ma Mmyopocmi. PozeasHymo OdemanvHiule
CUHMAKCUYHI, CeMAHMUYHI Ma nNpazmMamuvHi cknadosl Ypueky, wod 6nosHi OoyiHUMu
KOMYHIKQMUBHY cmpameaito mekcmy ma cyMiicHi il oudaxmuuHo-neda202iuHi KOMNOHEHMU.

BucHoeku. Anani3 nedazoeiku 6amvkiscvbko2o Ouckypcy 6 Ilpun. 4:1-9 do3soaus
npocaidkysamu apsymeHmauio mexcmy 6 Mexcax Op2aHiuHO20 38°53KY noesis-nedazozikda.
TeopemuuHi 8UCHOBKU CcmMammi MOXCYmMb CMAmMu BUXIOHUM NYHKMOM 0451 CUHONIMUYHO20
docnidxiceHHs Mepedcl bambKiBCbK020 HABUAHHA MA NPUHUUNIB 11020 Nedaz02iKuU Yy NOPIBHAHHI 13
THWUMU 6AMBKIBCLKUMU THCMPYKUIIMU.

Kmouoei caoea: bibais, IIpunosioxku, emoc, myodpicmb, O6@GmMbKIBCbKe HABUAHMS,
cmpyxmypa, nedaz2o2iuHuil OUCKypc

ETHOS OF GOD’S WISDOM AND PEDAGOGY OF PARENTAL TEACHING IN
THE BOOK OF PROVERBS 4:1-9
Andrii Yatsyshyn
Abstract.

Relevance of the research and problem statement. The Bible provides a number of
pedagogical recommendations in the context of educational processes in the family. Behind the
voice of parental instruction in Prov. 4:1-9 lies the voice of God’s wisdom. There is a need for an
analysis of the texts of Prov. 4:1-9, in order to fully appreciate the pedagogy of divinely inspired
literature.

Analysis of recent research and publications. Pan in his dissertation analyses the
text of Prov. 4:1-9 indirectly. Pinto applies the approach of Greco-Roman rhetoric to the analysis
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of the metaphors of Prov. 4:1-9. Pemberton focuses on three techniques of rhetoric (logos, ethos,
and pathos). The analysis of publications shows that there is interest in the pedagogy of parental
discourse in Prov. 4:1-9, although there is a lack of systematic study of this text.

Research task. The article aims to determine the literary and situational context of the
pericope. The analysis of the pragmatic, syntactic and semantic components of the pedagogical
discourse of Prov. 4:1-9 will contribute to the outline of the structure of the passage, the cohesion
and internal coherence of the text. The analysis of the linguistic components of Prov. 4:1-9 is an
complementary tool for mastering the pedagogical strategy of the text, which culminates in the
promise of a magnificent diadem and crown of glory.

Main material presentation. The pedagogical perspective of parental instruction in
Proverbs 4:1-9 is an integral part of the first part of the book of Proverbs. The progressive
development of the poetics of pedagogical discourse is introduced by the first textual sequence in
Prov. 4:1-3. Prov. 4:4-9 is the second textual section, which in an intense way calls for the
acquisition of wisdom. In the text of Prov. 4:1-9 there is a double pedagogical ethos - of the father
and of wisdom. The syntactic, semantic and pragmatic components of the passage has been
considered in order to fully assess the communicative strategy of the text and its related didactic
and pedagogical components.

Conclusions. The analysis of the pedagogy of the parental discourse in Prov. 4:1-9
allowed us to trace the argumentation of the text within the organic connection between poetry
and pedagogy. The theoretical conclusions of the article can become a starting point for a
synoptic study of the network of parental instruction and the principles of its pedagogy in
comparison with other parental instructions.

Keywords: Bible, Proverbs, ethos, wisdom, parental teaching, structure, pedagogical
discourse.

AKTyaJIbHICTh T€EMH OCTI?KEeHHA Ta IMOCTAaHOBKA mpobisemu. “MHore i
BeJINYHE TIEPETAHO HAM y 3aKOHI 1 TPOPOIITBAX, B IHIIIIM TaK camo, 10 CJIiZIOM 3’ ABUJIOCS
10 TOMY, YUM-TO [3paisb i BapTHii XBasIH 3a OCBITY i MyzipicTh...” (posior kHurH Icyca cuHa
Cupaxa). CsioBa 60rOHaTXHEHHOTO aBTOpA IMiATBEP/IKYIOTh YHIKaIbHE 3HaUeHHA CBATOTO
[Mucema K GyHAAMEHTATHLHOTO JizKepesia ocBith [3pais (auB. Br. 6:1-3; [Ipum. 1:1-7; Cup.
51:23) [14, c. 43]. Bi0sis mogae psAA megarorivyHUX peKOMeH/IaIlii B KOHTEKCTI HaBYaIbHO-
BUXOBHHX IIPOIECIB y ciM i [9, c. 29-30; 16, ¢. 9], fe corianbHa poJib OaTHKIB Oys1a cyMmiKHA
710 POJIi BUMTEJIIB, 2 3BEPHEHHSA /IO CUHA € TUIIOBUM TEPMIHOM JIJIs IO3HAYEHHS YJIHSA Ha
crapozaBHbOoMy bimmspkomy Cxomi [6, ¢. 164-165]. 3rigHo i3 Ilpum. 3:12, Bor Takox
MIPOSIBJISIE TEJAroTiuHy CTPATETii0 IMO-BiIHOIMIEHHIO /10 CBOTO HAPOJy, IO BHUPa)kKeHe 3a
ZTOIIOMOT00 aHTpOoIIOoMOp¢HOTO 00pa3y BiAHOCKH 6aThKO-cUH. TOMy HeMa€e CyMHiBY, III0 3
rosiocoM 6aThKiBChbKUX MOBUaHb [Ipum. 4:1-9 kpueThes rosoc boxoi mypocri [17, c. 29].
fAx HaciiI0K, BUHUKAE HEOOXiMHICTh (axoBOT0O aHaJI3y MYJIPiICHUX TeKcTiB CBATOrO
IMTucema (ta Ilpum. 4:1-9 30Kpema), mOO BIIOBHI OIIHUTH MEAArOTiKy OOTOHATXHEHHOI
JIiTepaTypu Ta il BHECOK y (pOpMyBaHHS MOPAJIbHOTO XapakTepy (mop. 2 Tum. 3:16-17).

AHasi3 OocTaHHIX aOoCaiA:keHb 1 mmyOJaikamiii. Ilegaroriuna mnepcrekTuBa
kHuru [Ipunosiziok Ta ii mepirol yacturu 3okpema (IIpum. 1:1 — 9:18) crasa 06’€KTOM
nucepramiiHoro gociimkenas C.-W. Pan, B SKOMy JOCHIIHUK IIpOaHaJIi3yBaB
TEPMIHOJIOTII0 MY/IPOCTI Ta CEMaHTUYHO CyMiXKHi /10 Hel TEpMiHU, TEMaTUKy HaBUaHHSA Ta
BUXOBaHH, HOro (pOpMHU Ta MPUHITUIIH, YIACHUKIB, CIIOCOOIB Ta METO/iB HaBUAHHS, fAKi
OITOCEPEJIKOBAHO CTOCYIOTheA 1 Tekcry Ilpum. 4:1-9 [19, cc. 271-277]. [HIIUE IOCTITHUK
Cesaroro Ilucema S. Pinto migkpeciroe ocBiTHe KUTTEBe cepenosuine (Sitz im Leben)
kHuru [IpunoBizok Ta 3acTocoBye 10 aHati3y Metadop Tekery [Ipum. 1:1 — 9:18 (ta [Tpum.
4:1-9 30KpeMa) IMiJIXii TPEeKO-PHMCBHKOI PUTOPUKU Ta 1l HPUHUIMIIB 1A TOOYy/I0BU
apryMeHTallil TEKCTy, IO He BpPaxoByE€ e(EeKTHUBHICTh IHIINX CIIOCOOIB TIyMadYeHHs
0i06uTitiHOI Moe3ii [21, ¢. 144]. B mogi6HuI crocio miaxoauTh A0 aHaTi3y KHUru [IpumoBiziok
i Pemberton, B sucepramiiitHoMy /OCITi/IXKEHH]I SIKOTO JOCTITHUK IIPUCBIYYE IEHTPAJIbHE
Miclle TphOM IIePCBA3UBHUM TEXHIKAM PUTOPUKH MeJAroriuHoro JUCKypcy (Jorocy, eTocy
ta nadocy) B [Ipum. 1:1 — 9:18 Ta [Ipu. 4:1-9 30kpema [ 20, c. 132-146]. AHasi3 my6ikamii
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CBITUMTH IIPO 3alliKaBJIEHHS MEJAarorikor 0aThKiBCHKOTO AUCKypCy B Ilpwuir. 4:1-9, xou i He
BHUCTAYa€E CHUCTEMATUYHOTO OIIPAIIOBAHHA JAHOTO TEKCTY 3 TOYKHU 30PYy OPTaHIYHOTO
3B’S13Ky MiXK JIHTBICTUMHUM aHATi30M (CTPYKTypa, CHHTAKCHUC, CEMAaHTHUKA, ITParMaTUKa)
Ta JIEMOHCTPAIIIE€I0 HOTO MeAaroriyHol IiHHOCTI.

ITocranoBka 3aBaaHHA. CTaTTa CTaBUTH cO01 32 MeTy BU3HAUUTH JITEPATYPHO-
CUTYaTUBHUU KOHTeKCT mepukomnu Ilpum. 4:1-9, mob mokasaTu Horo micie B Mepexi
MeJIaTOTIUHUX 1HCTPYKIiN kKoMmmeHAiymMy boxxoi myapocti B Ilpum. 1:1—9:18. Anaumis
CUHTAaKCUYHUX Ta CEMAaHTUYHUX CKJIQJIOBUX IeJarorivHoro auckypcey Ilpum. 4:1-9
CIIPUATHME OKPECJIEHHIO CTPYKTYPHU YPUBKY, KOre3il HOTo MEHIIINX YaCTUH Ta BHYTPIIITHHO1
KOTE€PEHTHOCTI 3 MeTOoI0 ifeHTH(iKaIii KOMyHIKaTMBHOI MeTH TeKCcTy. B crarti Oyzme
BPaXOBaHO KOMIUIEKC MeTadOpUYHOI Ta CHMBOJIIYHOI MOBHU TOETHUKHU JUCKYPCY,
puTopuYHa mepcoHidikallis MyApOCTi Ta mparMaTHYHA CKJIaJI0Ba €TOCy 0aThKiBCHKOTO
HaBUYaHHsA, B AKOMY 3BYYHTb eToCc Bokoi mymapocti [18, c. 41]. AHaji3 JIIHTBICTUYHUX
cxiaioBux IIput. 4:1-9 (CTpyKTypa, CHHTaKCHUC, CEMAaHTHUKA, TPAarMaTUKa) € JOTIOMIKHUM
3ac000M JIJ1sI 3aCBOEHHS II€/IaTOTIYHOI CTpATeTii TEKCTY, KyJIbMIHAIIIMHUM 3aBEPIIEeHHS
YOoro € ODOIISTHKA MUIITHOI KOPOHU Ta BIHIIA c1aBu [12, c. 38].

BukJ1ag OCHOBHOTO MaTepiaiy.

JlimepamypHo-cumyamusHuit koumexcm IIpun. 4:1-9. Ilegaroriu"a
repcreKkTuBa 0AaThbKIBCHKOTO HaB4YaHHsA B [IpUIl. 4:1-9 € CKJIa/IOBOI0 YAaCTUHOIO IEPIIOl
yacTuHU KHUrHU IIpunosifok, a came — [Ipum. 1:1-9:18 Ak komneHziymy boxol MyzpocTi
[10, c. 48-49]. IIposor B IIpum. 1:1-7 mporpaMye nepcnekTuBy eTocy boxol Mmyzpocti Ta
MIPOBIIHUY MPUHITUI OCTPaxy ['0CTIOAHBOTO fAK i/1eaIbHOTO ITOYATKY 3aCBOEHHS HAaBUAHHS
13 YTOUHEHHAM Pi3HUX KaTeropiil azjpecartiB Ta MeTH HaB4yaHHsA. Emisor B [Ipum. 9:1-18 3a
JIOIIOMOTOI0 aHTPOIIOMOP(MHOI MOBU OEHKETY Ta 3aIpOIILy€e a/IpecaTiB 0 PO3IMi3HABAHHSA
3aIpollleHb, yUacTi Ta HAC/IAKIB Bif| IBOX OeHKeTIB — Bokoi My/ZIpOCTi Ta IyPHOTHU B MeXKax
“pUTOPUKHU TPOTUCTOSIHHA , sIKa BIUIETEHA Y TEKCTYPYy II€/JarOTiYHUX HAaBYaHb Ta
HanoymyieHb B Ilpum. 1:1—9:18 NUIAXOM BUKOPHCTaHHA IepcoHiikoBaHMX 00pasiB
TypOOT/INBOI JKIHKHU-MY/IPOCTI Ta }KIHKU-AYPHOTH (Uy>KUHKN) [2, c. 133]. Mixk mmposiorom Ta
eITiJIOTOM BMIIIIEHUH KOMILIEKC JIeCSITH 0aThKiBChKUX MOBYAHb UM iHCTPYKIiH (ITpwum. 1:8-
19; 2:1-22; 3:1-12; 3:21-35; 4:1-9; 4:10-19; 4:20-27; 5:1-23; 6:20-35; 7:1-27) [28, c. 11-13],
sIK1 TIO3HAYEH] ABHOIO MEAArOTIIYHOI0 aTMOCHEPOIO Ta MOXO/IATH 13 CIMEHHOTO CEPEIOBUIIA,
OCKLJIBKH 6ATHKO 1 MAaTH CHiBIPAIIOIOTh 3 Borom 3a/1/151 GopMyBaHHS MOPAITBLHOTO CTEPKHSA
Ta xapaktepy xaiteul [5, c.18]. Ilepukoma Ilpum. 4:1-9 3aliMae CBOE Miclle B MepeKi
IeIaTOTIYHX IIOBYaHb Ta JAEMOHCTPYE 3B’sA3aHICTh 3 iHmUMHU iHCTpyKniamu. Iomo
30BHIIIHIX I'PAHUIIb YPUBKY, TO BCTYITHA popmya “ciryxaiire, gitu” B [Iput. 4:1 3HaMeHye
[I0YATOK ITSITOTO OaThbKIBCHKOIO IIOBUAHHSA, KiHEIb SKOIO BiJMEKOBAaHHH I10YATKOM
mrocroi iHeTpykitii B [Iput. 4:10. oo ocobimBocti Tekery [Iput. 4:1-9 Ta #0ro 3B’3KY 3
IHITUMU 1HCTPYKIIISIMH, TO TYT aKI[eHT POOUTHCSA HA 3aaHTA’KOBAHOCTI JIFO/ICBKHUX 3YCUJIb B
JIOCATHEHHS MY/IPOCTI Yepe3 3aCBOEHHS TPAUIIH MUHYJINX IIOKOJIIHb [26, €. 39-40], B TOU
yac fK IeJlaroriyHa crparterisa yerBeproro noBuanHs ([Ipum. 3:21-35) Oysa 3ocepemKxeHe
Ta T€Mi yBaru /10 MyZIpocTi. 3 TOYKHU 30py TUIOJIOTii MOBJIEHHEBOTO KaHPY TekcT Ilpurm.
4:1-9 odopMyeHHH fAK IMoxXBaja MyzApocTi (eHkomiym) [24, c¢. 204] Ta uepe3
aHTporoMop¢dHY MOBY BITHOCHH JII0OO0BI IMOKa3ye ii K CYyIMyTHUIIO KUTTSA, 1[0 OTPUMAE
CBill mojasbmuil po3BUTOK y Ilpum. 5:1-23; 6:20-35; 7:1-27 [31, ¢. 172]. Po3riasHpMO
JleTaJIbHillle CUHTAKCUYHI, CeMaHTUYHI Ta MparMaTU4YHl CKJIaJIOBl YPUBKY, 1100 BIIOBHI
OI[IHUTH KOMYHIKAaTUBHY CTpATerilo TeKCTy Ta CyMiXKHI 1 JAUJAAKTUYHO-TEe[aroriuHi
KOMITOHEHTH.

CunmaxkcuuHo-cemMaHmuyHi ma npazmamuvHi ckaadosi
nedazoziuHozo ouckypcy 6 IIpun. 4:1-9. JlirepaTypHa KOMIIO3UIISA TMEPUKOITH
CKJIQJIA€ThCA 13 /BOX TEKCTYaJIbHUX CEKBEHI[H, fAKi IPOrPECUBHO JIEMOHCTPYIOThH
BHYTPIIITHIO KOTEPEHTHICTh TEKCTY Ta PO3KPUBAIOTH JIOTIKO-CEMAHTUYHY 3B’ A3aHICTh HOTO
nticHocti. IIporpecuBHUII pPO3BUTOK MOETUKU MEJAroTiYHOTO JAUCKYPCY BBeJeHUU
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MEePIIOI0 TEKCTYaIbHOI0 TOCJiIOBHICTIO B Ilpum. 4:1-3, sika 3ampoIIye ajipecartiB o
CIyXaHHA 1 NIPUUHATTA MyApocTi. [Ipui. 4:4-9 € Apyrom TEKCTyaJIbHOIO CEKIIIEI0, sIKA B
IHTEHCMBHUM cII0oci0 3aKJIWKae 10 3400yBaHHS MY/JPOCTI HAa OCHOBI II€aroriqHOIO
MpUHAOMY TlepeZlaBaHHs TPaJUIlili MHUHYJIUX IOKOJIIHb Ta HOCHUTH XapaKTep OCOOHCTOTrO
crorazy [28, c. 33-34]. OpraHiuHuii IOTIK AUJAKTHKHA TEKCTYy BTUIEHHW Ha OCHOBI
Tepexo/ly Biff 3BepHEHHs /10 aapecatiB y MHOKUHI (IIpu. 4:1-3) 10 3BepHEHHS B OJIHUHI
(ITpun. 4:4-9) Ta akieHTy Ha iHAWBiAyasIbHOMY BUMIpi 3/100yTTa Boxkoi myzpocTi Ta
yCBiZToMJIeHHS i IIIHHOCTI, BUPa*kKeHOl 3a J0IIOMOToK MeTadOpHUUYHOI MOBH [31, C. 276~
277]. OKpiM TOro, KOre3isi TEKCTyaJIbHUX CEKBEHITIH ITIEPUKOITH 0a3yeThCsl Ha CHHTAKCUYHIN
KOODJWHAILl HU3KH [i€CTiBHHX (OPM HAKa30BOro cHocol0y Ta MiECIiB MUHYJIOTO,
TENEPINTHHOTO Ta MaOYTHHOTO YacCiB AIHCHOTO CIIOCO0Y, ialia30H SKUX KOJUBAETHCA BiJl
6a3oBoi ¢popmu qal, npuauHHOI popmu hifil Ta yBiHUYETHCA iIHTEHCUBHOIO hopMoOIo piel [4,
c. 61].
ITpum. 4:1-3

1$im“t banim misar "ab wehaqs$ibi lada‘at binah. 2ki leqah tob natattilakem torati "al
ta‘azobi. 3ki bén hayiti 1¢abi rak weyahid lipné 'immi.

1Ciryxatire, [1iT, OaThbKiBChbKe HABUAHHS, | 1 3BasKaiiTe, 00 po3yMy HaOpaIHCh, 200
s 71a10 BaM Z100py HayKy; | HABUaHHS MOTO He IoKuaauTe. 360 i s1 6yB CHHOM y MOTo 6aThKa,
| HKHUM Ta JTIOOUM B 04aX MO€1 HEHbKU.

TexcryanbHa cekmis [Ipum. 4:1-3 y cBOid OCHOBI TBOPUTH KOMILJIEKC IMiAPSATHUX
peyeHb, B MeKaxX SKUX 0AThKO 3aIpPOIIYE AITeH /10 MPUUHATTA MYAPOCTi 32 JOIIOMOTOIO
cepil TPbOX IMIIEpaTUBIB, fIKI CTOCYIOTbCA CEMAHTUYHOTO IOJIA CIyXaHHA 1 3aCBOEHHA
HaBYaHHSA, a MO/ABINHA crioy4yHa vyactka ki (“60”) B Ilpur. 4:2.3 Bupakae KiHI[EBY MeTy
miecimiBHUX (opm. IIpum. 4:1 ckiaaeTbes 3 JABOX CTHXIB, fAKI moOyzoBaHi y dopwmi
CHHOHIMIYHOTO Mapasieyii3My MixK JIBOMa iMIepaTuBaMu Apyroi ocoou MHOKUHU (Sim‘{,
“cmyxanite” // wehaqS$ib(, “i 3BaskaiiTe”) Ta Mik 00’€kTaMu 3aKJIMKIB (miisar, “OaTbKiBChKe
HaBuaHHs // binah, “posymy”). CTuxu IO€IHAHI CIOJYYHOKW YacTkoro we (“i”), saka
KOOpAUHYE AieciaiBHUHM motik [Ipum. 4:1 Ha OAHIA YacoBiil oci HaKa30BOTO CHOCOOY.
ITepmuii imnepaTus Sim‘l moganuii y 6a30Bi ieciiBHil popmi gal Ta € 3amIpoIIeHHAM 70
coyxanHs (mop. Ilpum. 1:8), Ta Bigg3epkasaioe OJHY 13 NTPOBIAHUX KOHIENIH
ZIeBTEPOHOMHO1 O0TOCIOBCHKOI TPaAu1lii, CTUC/IO BUPaXKeHil y BU3HaHHI Bipu I3pains y Br.
6:4-5, e bor € elarorom, a 6aThbKO — IIOCEPETHUK HaBYAHHS CBOIX fiTe (Bt. 6:1-3) [23,
c. 288]. Ipyruii imnepatus wehaqsibii (“i 3Barkaiite”) BxKUTHH y Ai€ciiBHiN dopwmi hifil, ska
aKIeHTY€E Ha MPUYHUHI il Ta JOCTIBHO BKa3ye HA KECT NMPUXUJIEHHA ByX. [IporpecuBHUM
mepexifi [0 JaHOl AleciaiBHOI (GOpPMHU JONOBHIOE CEHC IIEepIIOro IMIIEpaTUBY fK
dyHmameHTasmpHOrO crnoco0y OTpHMaHHA HaByaHHA. OKpIM TOro, dYiTka B3a€EMHa
3aJIeXKHICTh 1 KOMIUIEMEHTAPHICTh ABOX IMIIEPAaTUBIB MiZITBEP/AKeHA iH(DIHITUBOM MeTHU
lada‘at (“mo6 Habpasuce”, JOCTIBHO — “I00 IMi3HATH ), [0 OKPECTIOE METY I'PaMaTHYHOI
KOHCTPYKIIi1 Haka30BuX (popM Ta iX meaarorigHoi IiHHOCTI [24, ¢. 200].

VY nepmriit yactuni [Iput. 4:1 npucyTHif ajipecanT auckypcey — ‘ab (“6aTbKiBchke”),
o MeTa)OpUYHO MOKe BKasyBaTH i Ha Buuress (mop. [Ipum. 1:6). B opurinaabHOMY
TEKCTI BXKUTUH iIMEHHUK “OaThKO”, OCKIJIBKH BiH € IMOCEPETHUKOM rosiocy boxkoi myipocTi
(rmop. ITpwum. 8:32), M0 ITOKa3aHO TICHUM 3B’SI3KOM 13 MEPIINM 00 €KTOM ITOYAaTKOBOTO
iMmnepatuBy — misar (“HaBuanHs”). Tepmin musar (mop. ITpum. 1:2.3.7.8; 3:11; 4:1.13;
5:12.23; 6:23; 7:22; 8:10.33) HOCiJa€ MTOTIBaJIEHTHUIH 3MICT Ta O3HAYAE He JIUIIe HaBYaHHS,
ajle ¥ BUXOBaHHsI, HayKy, HACTAHOBY, IOIEPEIKEHHS Ta HABITh MOXKJIMBI HACJIJIKU 3a
HernocJyX. B cBOifl ocHOBI TepmiH misar Iie MOpaJbHA IICHXOJIOTIisI, sIKa Ilepesidavae
KOMILJIEKC IiIX0/TiB 10 HaBUYaHHA Ta GOpMyBaHHS [15, c. 1184].

Tepmin binah B ITpu. 4:1 (mop. ITpum 1:2; 2:3; 3:5; 4:5.7; 7:4; 8:14; 9:6.10) € APyTrUM
00’€KTOM HaBYaHHA Ta He O3HAUa€ Jinile “po3yMm’ . ETHUMOJIOTIYHO BKa3ye Ha
CIIPOMOXKHICTh PO3PI3HEHHS, Ha Ipollec BUOOPY B €TUUYHOMY 1 IparMaTUYHOMY CeHCl
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BHACJIIZIOK yBAXKHOTO CJIyXaHHA. TakuM 4YMHOM, HaBYaHHA NOKJINKaHe chOpMyBaTU
3[ATHICTh MPABUJIBHO PO3PI3HATH Ta AIUIIKyBAaTH MPUHIUIHN MYAPOCTI 70 JKUTTEBUX
CUTYyaIliH, IyMaTH KPUTHYHO Ta PO3BaXInB0. POHETUUYHE CIiBCTaBJIEHHS CJIIB HA OCHOBI
aritepanii Mi>xk TepmiHamu banim (“curm”) Ta binah (“posym”, poamizHaBaHHS)
miZITBEpAKye Mety Ilpum. 4:1 — HeZoCBiUeH] cuHU (BKIIOYAIOUM MANUOYyTHI MTOKOJIIHHA)
MMOKJIMKaHI 3/100yTH aBTEHTHYHE Ii3HAHHS Ta 3HAHHA DBOXKOl MyZpocCTi, fKe Bee 10
posmizHaBaHHA Ta GOPMYBAaHHS B HUX MOPAJIBHOTO CTEPIKHSA, HAJAI0UU IeIarOriYHOMY
JIUCKYPCY YHiBepCaJIbHUX BUMIpiB Mopai [31, c. 234].

MoTuBariitina cnoaydyHa yactka npuausu Ki (“60”) B [Ipur. 4:2 mo3Hayae po3BUTOK
JIUCKYPCY V BITHOIIIEHHI 0 TOMEpeAHiX HAaKa3iB, a CHHTAKCMYHA KOHCTPYKIlisA X-qatal
repdekTy aiecsioa natatti (“... garo...”) dopmu gal mepepuBae MOCIiIOBHICTh iMIIEPATHUBIB.
JiecmiBHUM acnekT natattl Bkasdye Ha meJarorivyHui aKT IepejaBaHHs 0aTbKOM HaBYaHHS,
SIKUH aKyMYyJII0€ B co0i pi3Hi 4acoBi BiITIHKH 3 OTJISIZTy HAa rpaMaTUYHY Ipupoay hopmu gal
13 ABHOIO PUTOPUYHOIO CTPaTETIEI0 eMOHCTPAIlii IEBHOCTI MOBYaHb. baThko “mae” HayKy,
OCKUIbKM B MUHYJIOMY BiH il OTpHUMaB Bij] BjIacHOTO 0OaThKka, a Oe3mocepesiHi HaCIiIKA
I[OTO IPUCYTHI B Tenepinubomy [11, ¢. 192]. Bupas “mobpa nayka” (leqah tob, mop. I[Tpum
1:5; 9:9) BXKMBAETHCA B KOHTEKCTI ITOOLIBIIIEHHS 3HAHb SIK OJUH 13 00’€KTHBIB HaBUAHHS Ta
€ BUJIMMHUM 3HAKOM 3/100yBaHHS MyApocTi. TepMiH cTOCyeThCs IepelaHHs TPaUIlil —
HaBYAHH: Ha OCHOBI 3HAHb MUHYJINX IIOKOJIiHb, IIJ0 BUpaXkeHe JiecioBom lagah (“Oparu”),
BiJI sAKOTO i moxoauTh TepMiH leqah (“nayka”) [19, c. 271-277].

Hpyruii crux Ilpum. 4:2 BBemeHuil imeHHukom toratl (“HaBuanHs moro...”) 6e3
MiZIPATHOTO CIOJIyIHUKA Ta iMrepdeKToM (JIiecTiBHUN acleKT HEJOKOHAHOCTI) JIpyroi
0ocoOM MHOXKHHH i3 3amepeyHor0 vacTkoio “He” ’al ta‘azobli (“He mokumaiiTe”), sAKa
BijloOparkae HaKa30BUH acIEeKT 3acTepe:KeHHs He MMOKU/IaTH HaBUaHH:A. BapTo BkazaTu Ha
HAsBHICTh CHHTETUYHOIO mapasesizaMy Mixk mnepdexrom natattl ta immepdexrom ’al
ta‘2zob(i, e Ipyruii BUpa3 JOMOBHIOE 3MICT IIEPIIIOTO Ta € OCHOBOIO MOTHUBAILi1 /10 TIOCITYXY
Ta MPUUHATTA HaBYaHHA. Mixk Bupasamu leqah tob // torati Takok icCHye CHHOHIMIUHUN
mapasieyi3M, ajge TaKOoX 1 CUHTETUYHUM, OCKIJIbKU JPYTHH BUpA3 HAJAE MEPIIOMY
HOPMATHUBHOTO XapakTepy 3akoHy. Tepmin torah (mop. Ilpun 1:8; 3:1; 6:20,23; 7:2)
O3HaAYa€ “HaBYAHHA Ta IIOXOAUTH Bif| fiecioBa yarah, sike B dopwmi hifil mae 1Ba 3HaUEHHS:
TIepIIe € Bi3yaJlbHUM Ta BKa3ye Ha CIPSMOBYBAHHS IOIJISAJTy Y IEBHOMY HAIIPAMKY; ApyTe
3HAUYEHHs epeAdavaE aCneKT HaBYaHHA 13 XapaKTEPHOIO SIKICTIO HOT0 aBTOPUTETHOCTI. K
BijloMOo, TepMiH tOrah mi3Hillle cTaB OKpecJeHHSM PeJITiHHOTO 3aKOHYy i3 HAWBHIIUM
aBTOPUTETOM, IO OCTATOYHO BimoOpakeHo y mepmrii yactuai Tanaxy — y Topi
(ITaTukHMKKI) K OCHOBI iZleHTHYHOCTI Bipu I3painsa. Okpim Toro, y Bupasi toratl B
IMIUTIMUTHHUH CITOCIO MPOTJIAIAETHCA MOTHB 3aK/II0UEeHHs corody i3 Toporo [29, c. 32-34].

Texcr Ilpum. 4:3 BeleHWU MOTHUBAIlIMHOIO CIIOJyYHOK YaCTKOK IPUYUHH Y
MO€EHAHHI 3 iMeHHUKOM Kibén (“60 1 51 ... cuHOM”), eMaTUUYHUU CTATYC IKOTO KOOPAUHYE
BCI MOl CEMAaHTUYHI TOTIOBHEHHS CTHXA IOJO i/iel IOBHOTH aBTOPUTETY OaThKa Ta
rioro gocBixy. CHHTaKCHYHA KOHCTPYKIliA x-gatal nepdexTHol dopmu gal giecmona hayiti
(“OyB”) peTpOCIeKTHBHO IOTJIMOJIIOE IIONEPEAHI MOTUB Ha IPHUKJIAJI CHAHOHIMIYHOTO
napasiesi3aMy MiXK MOJIOZiCTIO OaThKa Ta HOTO CTaTycOM CHHA, a 3rajika IIpo Horo MaTip B
IMILTIUTHH criocib HaTsKae Ha BoxKy MyZipicTh, ika MeTapOPHUUHO IIpeicTaBIeHa 00pa3om
MaTepi [26, c. 89].

ITpumn. 4:4-9

4wayyoréni wayyomer li yitmak debaray libbeka Semor miswotay wehyeh. 5geneh
hokmah geneh binah ’al tiskah we’al tet me’imrée pi. ¢’al ta‘azbeha wetiSmerekka '#habeha
wetisserekka. 7resit hokmah qeneh hokmah {bekol ginyan¢ka geneh binah. 8salseleha
uteromemekka tekabbedeka ki tehabbegennah. otitten leroseka liwyathen ‘ateret tip’eret
temaggenekka.

[-119 -]



OCBITHIM JVICKYPC: 3BIPHUK HAYKOBUX ITPAIIb ISSN: 2522-9699, 2616-5007

54(5-6), 2025

4BiH y4yuB 1 roBopuB /10 MeHe: | Hexail TBO€ ceplie AEPKUTh MOI CJIOBA TBEPO; |
MUJIBHYH MOI HaKas|, To ¥ Oyzaern xxkutu. 5SHabupaiice MyapocTH, po3yMmy Habupatics, | He
J06u 1i, 1 BoHa Oyze Tebe oxXopoHATH. 7ITouaTok MyzpocTu: 3400yBail Myapicts! | Yeim
TBOIM Ma€TKOM 37100yBaii po3yM. 8IIiHy# ii BuCOKo, I BOHa Tebe mifiliMe, | BoHa Tebe
MPOCJIaBUTD, KOJIH TH ii 00ifiMeI; 9BoHA TOO1 Ha TOJIOBY BiHEI[b CJIaBU MOKJIA/IE | 1 MUATITHOIO
KOPOHOIO TeOe MPUKPACUTD.

TekcryanbHa cekirist IIpur. 4:4-9 ckyIaaeTbCsA 3 TPhOX MEHIIUX IMTiAPo3/uTiB: [Tpur.
4:4 BBOJIUTH cJIOoBa OBYaHHA; [Ipum. 4:5-7 3a omoMororo MeTaOpruIHOI MOBU 3aIIPOIILYE
70 3mo00yBaHHS Myzpocti; IIpumn. 4:8-9 moemHye HakazoBi GopMH i3 ManOyTHIMU
OOITHUIIAAMU SIK KIHIIEBOIO METOI0 3/100yBaHHs MyApocTi. BapTo 3BepHyTH yBary Ha 3MiHYy
azlpecata Ha JIpyry oco0y OJHWHU 3 METOI0 3aKJIMKYy J0 iHTepiopH3arlii Ta BTiJIE€HHS
MIPUHIMIIB MYZPOCTi B »KUTTA. 1le miiTBepAkeHe BUKOPUCTAHHAM IMEHHUKIB Ta JIECTIB
ManOyrHporo yacy (wetiSmerekka “Oyme Tebe 36Gepiratm”, wetisserekka “Oyme Tebe
oxopousaTu”, Gteromemekka “BoHa Tebe mimitime”, tekabbedeka “BoHa Tebe mpocIaBUTH
temaggenekka “rebe mpukpacuTs”) i3 3aiiMEHHUKOBUM Cy(iKCOM YOJIOBIYOTO POY OTHUHHU
ka Ta TumoBuMu eMbaTUUHUMH 3aKiHUEHHAMH JIECTIB OMUCY ANl mepcoHidikoBaHOI
MY/IPOCTI, sIKa MOKJIa/[a€ HAa CUHA TapHUH BiHOK cJ1aBu i nuirHy kopony (IIpum. 4:9) [30, c.
93]. 3 inmoro 6oky, Haka3oBi ¢popmu aieciiB (al ta‘azbeha “He mokupai ii”, '*habeha
“mobu 1i”, salseleha “ninyi 1i”) i3 3aliMEHHUKOBUM Cy(hiKCOM KiHOUOTO POy OJTHUHH ha
BUPAXKAIOTh il ajijpecaTiB MO-BIJHOLIEHHIO /0 MYy/IPOCTI Ta MiJIKPECIIOITH 11 BUHATKOBY
IIIHHICTH [27, ¢. 30].

IIpun. 4:4. [Ipumn. 4:4 BBOAUTH CJIOBA MOBYAHHSA, AKi 3MIiHIOIOTh TOH IOETHUKU
TEKCTY, B IKOMY JIyHA€ MepeIaHHs aBTOPUTETHOTO TOJIOCY MUHYJINX MOKOJIiHb. Y Ilpwum.
4:4a TPUCYTHIN TUIMOBUH OIOBITHUI ITOYATOK HOBOI TEKCTYAJIbHOI €THOCTI 3a JIOIIOMOTO
BOX mieciiB y ¢opmi wayyiqtol (wayyorénl wayyomer), siKi IlepepUBaIOTh ITOIIEPETHINA
CJIOBECHH MOTIK IMOCUJIAHHAM Ha MUHYJI mofii. /liecsioBo wayyoréni (“Bid yuus”) BxkUTE y
dopwmi hifil Ta 3 ceMaHTUYHOI TOUKH IOEAHAHE i3 iMeHHUKOM toratl (“HaBuaHHS MOTO”) B
[Ipumn. 4:2, TBOpSAYU 3B’sI30K TATJIOCTI MK HaBYAHHAM IMOKOJIiHBb O6aThKiB. Tekcr IIpum.
4:406 € Jpyroro 4YacTHHOKI CTHXa, SKWH IOOYZOBaHWI Ha OCHOBI JIAHIIOTA 3 TPBHOX
iMmneparusiB. [lepmuii i3 Hux — yitmak (“Hexati ... 1epKUTSH ... TBEPIO~) € iMmiepdeKToM
dopmu gal, iKW TOCiZIa€ HAKA30BUI ACIIEKT Ta aKIIEHTYE yBary Ha 00’€KTi HaCTaHOBU
(debaray, “moi cyioBa”) Ta qoc/IiBHO 03Hauvae “miriHo Bxormutucs” (mop. ITpum. 3:18) [23, c.
204]. dpyruii imneparus dopm gal §emor (“nuyipHyN”) € Y CHHOHIMIYHIN BiJIIIOBITHOCTI i3
MepIIUM Ta B IMIUTIMUTHUN CHOCIO HAKPECIIIOE CMHUCJIOBY IOCJIiJIOBHICTh 3 TEMAaTHUKOIO
BUKOHAHHS IIOYYTOTO Yepe3 CBOK CEMAHTHYHY CIIOPiIHEHICTh i3 jiecsioBoM Samah
(“cmyxatu”, mop. Ipwut. 4:1 Sim‘Q “cyxaiite”). 3 iHIIOro 60Ky, BiH TaKOXK € MPOMIKHUM
3aco00M /17151 IOCATHEHHS TPEThOTO iMepaTuBy — wehyeh (“Oyzer »xutu”, Xo4 I0CTIBHO Iie
iMmepaTuB “>xuBu!”), IKUA HOCUTDH KIHIIEBO-HAC/TIKOBI HIOAHCH HAKa3iB 3a JOMOMOTOIO
CrIoIygHOI yactku we. TpeTiii imneparuB wehyeh Bzaemoszanexxuuii i3 Bupazom libbeka
(“TBO€E ceplie”), OCKUIBKHU JKUTTS € HACJIIJIKOM Pe3yJIbTaTy 3aCBOEHHSA HaBUAHHS IIJIAXOM
Hioro iHTepiopmsalil B ceplie sIK CHMBOJI pPaliOHAJIbHUX Ta BOJIBOBUX CIIPOMOKHOCTEH
JIIOWHU [19, c. 133].

O6’exToM Tmepmux JIBOX iMmepatuBiB € “moi cioBa” (de¢baray) Ta “moi Hakazu”
(miswotay), sixi HeoOxigHO 306epiraTu B cepii (libbeka). O6uasa Tepminu moOymoBaHi y
dopmi cUHOHIMIUHOrO HapasesnidMy 1 € GJU3bKUM 3HAUEHHAM Ta MPUHAJIEKHICTIO 0
OTHOTO CEMaHTHYHOTO ToJisA. TepMiH miswotay o3Havae “Hakasu, 3amoBizi” (mop. [Tpwum.
2:1; 3:1; 6:20; 7:1.2) Ta CTAaHOBUTh KOMIUIEKC IPABWJI JJIs YCIIIIHOTO >KUTTS Ta
nporsitandsa (Ilpur. 3:2; 6:22; 7:2), 1m0 6epe CBi MOYATOK Yy MOPAJILHUX BUMOTaX Ta €
BUPaXKeHHAM MYPOCTi Ha OCHOBI TICHOTO 3B 3Ky MiK BOXK1MM Ta JII0ICBKUMU 3aKOHAMU
[24, c. 85].
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IIpun. 4:5-7. Tekcr [Ipum. 4:5-7 3a 10IIOMOTOI0 MeTaOPUIHOI MOBH ITPUAOAHHS
Ta JII0OOBI 3aKJIUKAE 710 3700yBaHHA MYy/IPOCTI Ta PO3yMy \ PO3ITi3HABAHHSA. 3 TOYKHU 30Py
JIITEPATypPHOI KOMIIO3HIIl TEeKCTyaJbHa CeKIlia mobOymoBaHa y ¢GOpMi KOHIEHTPUYHOI'O
xia3zMy i3 XapakTepHOI TEMAaTUYHOIO BiJITTOBITHICTIO IIOYAaTKOBUX 1 KIHIIEBUX €JIEMEHTIB 3a
TPaAIiIHHUMHA KaHOHAMU Oi0JIiHOI ITOETUKU:

A. Ilpum. 4:5a

b. ITpum. 4:56
B. IIpur. 4:6
b1. IIpum. 4:7a

A1. Ipum. 4:76

Bapro Bif3zHauuTH mnapasienidam BipmrB (dacThHM A Ta Al) Ta TeKCTyaJibHE
BKJIIOUEHHSI Mi’K HUMH, 1[0 IMPOSIBJISIEThCS HA OCHOBI IIOBTOPEHHS iMImepaTuBy eneh y
dopmi qal i3 embarnunum pogatkom lbekol qinyaneka (“...ycim TBoiM mMaeTkom...”) B
[Mpun. 4:76 [25, c. 229]. Hakaszosi ¢popmu giecniB y Ilpum. 4:56 mo’s3aHi i3 cBOIM
OesriocepeiHiM 00’€KTOM — “Bij CJTiB MOiX ycr” (me’imré pl), LTIOCTPYIOUHN KOHIIEMIIiI0
novaTkKy myzapocrti (resit hokmah) B ITpum. 4:7a (mapasesnizm yactus b ta B1). llenTpanpHa
yacTuHa xiazmy (uactuHa B) mictutbes y Ilpur. 4:6, e 1Ba iMIiepaTuBy 3apOIIYIOThH 710
3aCBOEHHS MYZPOCTi, a 3aBEpIIEHHS KOXHOTO i3 CTHXiB (pOpPMYyJIOIOTH OBITHHUIIO SK
HACJII/IOK 3BOPOTHBOI /Iii My/IpOCTI.

[Tpur. 4:5a MicTUTh IO/IBIHUY iMIIepaTuB ¢eneh Ta 3aknkae 3100yBaTH MyIpicTh
Ta pO3Ii3HAaBaHHA, a HACTIHJINBe MOBTOPEHHS IMIIEPATHBIB HAKPEC/TIOE NUIAX IXHHOTO
OCATHEHHs, AKUN HE € MUTTEBUM UM NEPIOJIMYHUM IIPOIECOM, a PO3BUBAETHCH
6e3mepepBHO Ta 3 HanoJeruBicTio (rop. IIpum. 1:5) [23, c. 295]. /laHe fgiecaoBo 03HaUae
“HaOyBaTH MpaBO BOJIOAIHHSA, Ipu0aTu, oposioxitu” (mmop. Ipwum. 1:5; 8:22; 15:32; 16:16;
17:16; 18:15; 19:8; 23:23) Ta BUKOPHCTaHE B TEKCTI K KOMepIliiiHa MeTadopa 37100yBaHHS
myzapocti [8, ¢. 91]. JlexTo BBaka€, IO TYT YITKO BUpPakeHa MOAPYKHS MeTadopa Ta
Tpazullia “Bukyiry’ HapeueHoi (mop. Byt. 34:12; Oc. 3:2), 110 € IOTNIOMI>KHUM PECYypPCOM
3a/1/151 JIeMOHCTpaIlii nepcoHidikoBaHOTO 06pasy MyZpocTi [25, ¢. 228; 21, ¢. 146; 22, ¢. 47].

Texcr Ilpum. 4:56 MicTUTh ABa HaKa3W, BUIIEPEKEHI 3allepeYHOI0 YacTKOIO 'al
(“ne”). Immepdexkr al tiskah dopmu gal i3 Haka30BUM aclEKTOM 3aKJIHMKa€E He 3a0yBaTu
HaBYAHHS Ta YHUKATH yIYI[eHb YH TPOTAJINH B IPOIIECi BUXOBAHHS B JIIO0OBI 710 My/IPOCTI.
3a gomomororo crnoimydyHuka we (“i”) BiH € y3ro/KeHud i3 APYrHuM Ji€CIOBOM —
iMmnepdpexrom ¢opmu gal ’al tét i3 HaKa30BUM acleKTOM He 30UBaTHCA 3i IUIAXY, IO
JIOCJIIBHO CTOCYETHCS 3aKJIMKY HE BIAXHWJIATUCA BiZl MyJIPOCTI Ta IMIUTIIUTHO CTOCYETHCS
MOTHBY MOPAJIbHUX KaTeropiu [23, c. 295].

[lenTpanbHUU TeKcT xiazMy MictuTbea B IIpum. 4:6 1 ckiazaerscs 13 JIBOX
CUHOHIMIUHUX CTHXiB, fKi KOMOIHYIOTH IMIIEpaTHBU Ta JI€CJ0BA MalOyTHBOTO dHacy,
MIOKAa3yIouUM MK HUMH YITKy rpaMaTUYHy Ta CMUCJIOBY KoopauHarito. Ilepmmuii Haka3s
npezictaBieHuil imnepdexrom ¢dopmu gal i3 HakazoBum acmektom ’al ta‘azbeha (“ne
moKuJau ii’) i3 3amepeuyHoro yactkow “He” (‘al) BimoOpaskae momepe/ikeHHs1 OaTbhKa, a
e€TUMOJIOTIA [I€c0oBa IMIUIIIUTHO HATAKAE Ha TMOAPYXKHI0O MeTadopy Yy UITKIA
TIOCJTITIOBHOCTI 13 OU3bKUM KOHTeKcToM Ilpwui. 4:5-7 (mop. Ic. 54:6; 62:4). Hpyrui
imnepatuB ¢opmu qal ®habeha (“mrobm 1i”) mizcymoBye Bci morepeiHi BHCJIOBU Ta
MeTadopu TEeMATHKOIO JIFOOOBI JI0 MYyZpPOCTI SIK MEJarorivHOrO ifjleaysry 3acBOEHHS
HaBuaHHs. [lic/ia Haka3iB CroOJlydHA YacTKa we BBOJIUTH JliecyioBa iMmepdekTy y popmi gal
(wetiSmerekka Ta wetisserekka), mieciBHUE acliekT AKHX BUpakae MauOyTHIH dac. Y
MMOEHAHHI i3 eM(paTUYHUMU 3aiMEHHUKOBUMU 3aKiHUeHHAMH Ka f1aHi giecaiBHi popMu B
MesKax rpaMaTUYHOI KOHCTPYIIil weyiqtol iocTpyloTh rapaHTiio MaOyTHROI BUHATOPOU
0e3meKor0 Ta TMEBHICTIO, fIKI 3yMOBJIEHI 3aCBOEHHAM €TOCY MYAPOCTiI Ta € HACJiIKaMu
J1000B1 110 Hel [3, ¢. 154-157].

Kynpminaniiinum momenToMm Ilpum. 4:5-7 € Bipiu B Ilpumn. 4:7a, ocKiJIbKU ITOBEPTA€E
Hac JI0 IIpo0JIeMHU MOYaTKy MYAPOCTi, IKA € ITPOBITHOI0 KOHIIEIIII0 MyAPiCHOI JIiTeEpaTypu
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(mop. IIpwutm. 1:7) Ta ocob6auBO nepinoi yacTuHu KHUTH [IpunoBifok, TOOTO “KOMIIeH/IilyMy
myapocti” B Ipun. 1:1 — 9:18 [25, ¢. 227]. KopoTka HOMinbHaNIbHA (pasda y BUIIAAL
Makcumu resit hokmah (“mouarox myzapocru”; op. Ilpuim. 1:7) B Ilpum. 4:7a nepepuBae
IHTEHCUBHUUM IIOTIK IMIEpaTUBIiB, HAJAal0OUM CEHCY IIOBTOPEHHSAM Iapu IapaseIbHUX
HakaaiB i3 [Ipum. 4:50, AKi TiAKPECTIOIOTh CYyTHICTh MTOYATKy MyAPOCTi. YTOUHEHHS CTHXA
IIpumn. 4:76 monmo 3m00yBaHHA MyzapocTi “yciMm TBoiM MaeTkom™ (Gibekol ginyaneka)
PO3BUBAE MPUHIHI IOYATKY MYJIPOCTI i IONIOBHIOE eMdaTHuuHi noBropeHHs Ilpum. 4:5a
10/10 MmeTadop HabyBaHHA Ta MOAPYAIKA [24, ¢. 96-98]. TakuM YMHOM, BOJIOAIHHS HEIO €
BUXIJIHM IMYHKTOM Ha IJISAXY JI0 3POCTY B MYyAPOCTI sIK paJINKaIbHA ITIepEOpieHTALII JKUTTH,
B AKOMY bo2ka MyZApicTh cTae mepuioueproBUM IpiOpUTeTOM [9, ¢. 29-30].

IIpumn. 4:8-9. Tekcr [Iput. 4:8-9 € BepIUINHOIO PO3BUTKY apryMeHTaIlil IEPUKOIIH,
noryinbsooun 3Mict Ilpun. 4:4.5-7 TeMowo 3BeJIWYEHHS MYZpPOCTI Ta B3aEMHUH MiK
MY/PICTIO i CHHOM 3a JIOIIOMOTO aHTPOIIOMOP(GHOI MOBH JIFOOOBI Ta CHUMBOJIIB I[apCHhKOI
rizaocti. ITpumn. 4:8a yBiHUye KOHKaTeHAIil0 iMIIEpATUBIB, ajie BOJJHOUAC HAJIA€ TEKCTY
HOBOTO TOHY 3a JOIOMOTOI0 IUIPHOTO BUKOPHUCTAHHS IHTEHCUBHHUX (HOPM Ii€CTIB
MaNOyTHROTO Yacy B MekaxX JeMoOHcTparil o6iTHuUIb. CTUX MOYHAETHCS IMIIEPATHBOM
inTeHcuBHOI popmu piel “ninyii ii Bucoko” (salseleha) i3 cydikcom KiHOUOTO POy OTHUHU
ha, sakuii crocyeTbes IiHyBaHHsA MYJIPOCTI Ta HOCHTb XapaKTep HarpoMa/iKyBaHHS,
cyMizkHHH 710 MeTadop HabyBaHHA Ta JiF0OOBi 10 myzpocti B Ilpumn. 4:5-7 [25, c. 229].
ImnepdekT iHTeHCHUBHOI dopmu piel “BoHa Tebe mimiiime” (Gterdmemekka) B mexax
rpaMaTUYHOI KOHCTPYIil weyiqtol mocigae miecmiBHUN aclekT MalOyTHHOTO Yacy Ta €
pesysbraroM ii rinyBaHH:A. [Iput. 4:86 xapakTepu3yeThCsi BUKOPUCTAHHSAM JIBOX JIi€CIIIB
MalOyTHROTO Yacy iHTeHcuBHOI ¢opmu piel. Ilepuie miecmoBo tekabbedeka (“Bona Tebe
MPOCJIaBUThH ) B CHHOHIMIYHUH CIIOCi0O IOTIOBHIOE TTOTIEPEIHE IECTOBO OO IIF MYy/IPOCTI
Ta KOHKPETHU3YE CTaTyC IMPOCJIABJIEHHS CHHA. 3 iHIIOro OOKY, 3a JOIOMOTOI0 CIIOJIYYHOI
yactkn npuunHu ki (“kosn”) BOHO moOB’si3aHe 3 iMmepdeKToM MauOyTHBOTO dYacy
inTeHcuBHOI popmu piel tthabbegennah (“ii obiliment”), sxkuii PyHKIIOHYE SIK ieanbHa
BIITTOBITHICTh Mi’K YMOBOIO JOCSATHEHHS MPOCJIABJIEHHsS Ta WOr0 HACTIAKOM B KJIIOUi
ManOyTHpol 00imsaHKu [13, ¢ 490]. Tekcer Ilpun. 4:9 mobymoBanuii y dopmi
KOHI[EHTPUYHOI'O0 Xia3My Ta yBIHUy€ PUTOPUYHY CTPATETiI0 I€JarOridYHOTO JIUCKYPCY
nmiecaoBaMu, CyO’€KTOM SIKUX € BHUKJIIOYHO MyzapicTh. Ilepmre giecsioBo — tittén e
iMmnepdexrom popmu gal Ta mocigae AiECTIBHUN acleKT MalOyTHBOTO Yacy, a Jipyre —
temaggenekka mnomane y iHTeHcuBHiN Qopmi piel, sika JeMOHCTpPyE JAUHAMI3M Ta
HApOCTaHHs IHTEHCUBHOCTI JapyBaHHsA. MK JBOMa Ji€C/IOBaMH iCHYE CHHOHIMIUHUH
napasiesii3M 1o/0 OMUCY ik mepcoHiiKOBaHOI MyIPOCTI, I0NIOBHEHUI MeTaOPUIHUMU
obpa3aMu BiHIA CJIaBU HA IUIIHOI KOPOHH, sIKi € aTpUOyTaMU IApPChKOTO CTATyCy Ta
TIHOCTI IK OCTATOYHOI METH 3aCBOEHHS Ta KUTTA 3T/IHO 13 bokoio My ipictio (mop. ITpui.
1:9; 3:22) [12, c. 73]. MeradopuuHuii BUMIp HeAarorivHoro MoBjeHHSA B I[Ipum. 4:9
MPOEKTYE iJleaTbHUN 00pa3 Laps-MyApels sK JOCKOHAIOI MapajurMy yYHS, SKAH
MIOKJIMKAHUU OcesIuTUCA y 1oMi MyzApocTi (mop. ITpum. 9:1-12), OCKUIBKY BTIJIEHHA B JKUTTS
Topu fK ii aBTEHTUYHOTO JKepeJia € OJHUM i3 1oro ¢pyHAaMeHTaJIbHUX 3aBJaHb [16, c.
3991.

BucHOBKHU. AHaJTI3 ITe1aroriKu 0aThbKiBCHKOTO AUCKYypCy B IIpHIL. 4:1-9 703BOJINB
MPOC/TIAKYBATH apTyMEHTAIIII0 TEKCTY B MEKaX OPTraHIgYHOTO 3B 13Ky IOe3is-Ieiarorika i3
BpaxXyBaHHS CHHTAKCUYHO-CEMAaHTHYHHX Ta MPAarMaTUYHUX CKJIAJOBUX TeKkcTy. Y Ilpwi.
4:1-9 6aTbKO BUKOPHUCTOBYE I€JJarOTiUHy CTpATeTi0, 3BepTAI0UUCh 10 MUHYJIOL TPAJUILil, a
O6aTpkiBcbke HaBuYaHHA € TrojsiocoM boxoi wmyzapocri. Kommieke wmetadopUUHUX,
QHTPONOMOPGHUX MPUHOMIB Ta CUMBOJIIZMY ITOKa3y€ BUHATKOBY I[IHHICTh MYAPOCTI Ta
HACJIZIKIB BijJf 3aCBOEHHS 1I NPUHIUINB B XKUTTS. B Tekcri Ilpum. 4:1-9 mpuCyTHIH
MO/IBIMHUY TeflaroriyHuil eToc — 6aThKa Ta MYZPOCTI, IO € IEHTPAJIBHUM TOIIOCOM, Ha
OCHOBI fAKOTO OYyZyeThCsl BCS apryMeHTAallisl Ie[arorivHOro JUCKypcy. fK Haciiox,
TEOPETUYHI BUCHOBKU CTATTI MOXKYThb CTaTH BUXIIHUM IIYHKTOM [IJII CHHOITHYHOTO
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JIOCTTIJIDKEHHSI MepeXki 0aThbKIiBCHBKOTO HABYAHHS Ta MPUHIMINB WOTO IEJaroTiKd Yy
MTOPIBHAHHI 13 IHIMUMY OAaThKIBCHKUMH IHCTPYKIiAMHY B [Iputr. 1:8-19; 2:1-22; 3:1-12; 3:21-
35; 4:10-19; 4:20-27; 5:1-23; 6:20-35; 7:1-27.
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